
és rohan a köpenyeg után. 

Bérmentetlen levelek el nem 

Előfizetési árak: 
Helyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postán küldve : 
. írt — kr 

0 
gyedévre . 17b 

K ültöldre egesz évre 20 frank. 

yes szám ára 5 kr. s kapható 
aea s Gross Gusz- 

táv lottókollekturájában 

hivatalos 

Politikai, társadalmi, közgazdasági, közművelődési és szépirodalmi lap. 
Az E M K E. brassómegyei választmányának és a Brassói Magyar Polgári Körnek előre 

Közlénye. 

Hirdetések felvétetnek a kiadó- 
hivatalban 

Hirdetések dija : 

4 hasábos gármond-sor vagy 
nnak helye 5 kr. Na olg 

tökbszüri hirdetéseknel adken. 
mény. nden ey hirdet- 
mény után még kül 

bélyegdij ürkeg, 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr. 

Hirdetések é Nyilttér dtjal 
zetendők. 

l 
Meglelemük netenmnkint haromaszor: Keddemn, csmtortolkon és szonabaton. 

Szerkesztőségi iroda 

Brassó, Kolostor-uteza 26. szám alatt. 

ov a laD szellemi részét illető közlemények intézendők. 

A szerkesztésért telelős : 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

Ta O S. 
A lap kiadó-hivatala : 

lostor-utcza Brassó, Ko 28. 

de küldendők az előfizetési pénzek és rdetek dijat. 

A brassói magyar lap sorsa. 

Isten tudja hányadizben áll ott már 

Brassó városában inditott lapunk, hol a 

váltság már nem titkolható s nem leplez- 

hető, Már - ki tudná mondani — hányszor 

merült föl a kérdés: tarthatni-e fönn to- 

vább a lapot ? 

A nyomda-társaság, mely ezelőtt majd- 
nem másféléve, egy ideig elhalt lapot ujra 

tfölélénkitette, most már az anyagi tönk felé 

közeledik, s már-már az eszközök hiányá- 

ban a foöntartandó lét is a hanyatláshoz 

közeleg. 

Valóban mindenkit, bár ki legyen is 
magyar és nemcsak magyar, de hü és ha- 

zafias polgár, érdekel e kérdés. 

rdekel iparost, érdekel kereskedőt 

és hivatalnokot; érdekel engedelmeskedőt 

és parancsolót. 

Hogy e városban, de sőt sokkal na- 

gyobb területen : — e megyében Fogaras 

és Szeben vidékeken egyetlen magyar lap 

ne legyen, olyan elképzelhetlen s intelli- 

gentiánk gyatraságára és elesett voltára 

következtetést vonni engedő körülmény 

volna, hogy azt mindnyájan csak pirulva 

türhetnők el. 

De épen ez a pirulás, ez a szégyen- 

érzet igazat ád nékem akkor, ha mondom 

és állitom, hogy e három vármegye terü- 

letén nem a magyarság intelligentiájának 

hiánya, nem müveltségének alsóbbfokusá- 

gában, nem talán elesett szellemi életben 

rejlik a sajtó pangásának oka Nem! — 

mert hála az égnek, ugy politikai mint 

főleg és különösena hivatalnoki és paeda- 

gogiai pályákon magyarságunk oly erős, 

oly kiváló erőket bir alkalmazásban, hogy 

azok ha bárcsak legcsekélyebb mozgalmat 

s életképességet fejtenek ki, okvetlenül 

képesek egy erős, artalmas jólszellemben 
el 

y kel vezetett la- 
pot föntartani. 

Nem is volt eddig sem hiány abban. 

— Mindig akadtak a ma-holnap már ki- 

lencz éves lapnak olyan munkatársai és 

levelezői, kik önzetlen és becsületes, őszinte 

szándékkal járultak a lap megszerkeszté- 

séhez. 

Szellemi termékben hiány nem volt 

s ha a vidék magára hagyta néha-néha a 

lapot, a mint jelen esetben is van – min- 

dig volt erő itt a szerkesztés székhelyén, 

mely elegendő volt a lapnak tartalmas és 

allóő nivón tartása mellett 

kesztéséhez. 
való megszer- 

Mindezeket felsorolni kellett annak 

bizonyságára, hogy a társadalom s a ma- 

gyarság szellemi ereje, önzetlen áldozat- 

készsége tollal és eszmével annyira bővel- 

kedik, mennyit épen birnia kell. 

De hol van hát a hiba ?2 Hol az a 

nagy ür, mely már ismét itt tátong előt- 

tünk, hogy ismét elnyelje a magyarság e 

szerény organumát ? 

Mi az a titkos féreg, mely mint ret- 

tenetes féreg rágódik a sajtóa, mely idő- 

közönként, mint sorvasztó betegség el el- 

nyomja és zsibbadásba szoritja a bete- 

get ? 
Feleletben 

lentené, 

kérdéssel. 

A vezetés hiánya. - Igen; 

kozás, szorosan a haladásra 

hosszasnak lenni azt je- 

hogy nem vagyunk tisztában a 

— tájé- 

megjelme út 

nélkül, csak tévelygés 

nek munkája is. 

a lap szerkesztésé- 

Erős elvek, keményen betartott uton 

haladni, nem ingadozva ott, hol őszintén 

kell szólni s leginkább legfőbb mértékben 
felelni mindenért, elvállalni a felelősséget 

— ez az, mi a hirlaptól megkivántatik. 

Hogy lapuukkal igy áll a dolog erő- 
sen és döntően bizonyitja az, hogy mind- 

addig mig a szerkesztésnél egyetlen, ös- 

mert és felelős egyén állt, az előfizetők 

száma akkora volt, mint vidéki lapnál csak 

a legritkább esetben 

Az anyagi oldala is igen természete- 
sen szintén döntő. 

Tulajdonképen 

előbbi tény is. 

ezen fordul meg az 

Felelősséggel, nagy munkával dolgoz- 

ni, a mint a hirlapiró kötelessége és fel- 

adata - ahoz egész ember kell. 
Mindenkinek életczélja van és létfen- 

tartásra gondolni kell. 

Nyomasztó és sulyos gondok alatt 

lapot szerkeszteni nem lehet. 

Mig felsőbb helyről az anyagi segély 

kellően megadva volt, az alatt oly egyén 

volt a szerkesztés élén, ki személyiségét 

a hirlapirói függetlenség igényei szerint 

szabadon megőrizhette. Ha pedig ilyen 

körülmény biztosittatik valakinek, akkor 

már a magyar sajtónak kérdése itt nálunk 

nézetem szerint, a siker oldala felé el- 

döntve van. 

Eldöntve van azért, mert a jelzett 

körülmények között, [oly szinvonalon tart- 

hatja lapját, hogy a közönség bizalmát 

megnyerve, rokonszenvét magának bizto- 

sitva, a lap kiadása körüli nehézségek 

egész könnyüséggel nemcsak legyőzetnek, 

de külön sikert is mutathat föl. 

Hogy ez állitás nem pusztán szó- 

beszéd, igazolásképen azokra hivatkozom, 

kik tudják azt, hogy a már emlitett utóbbi 

ujraföltámadáskor az előfizetők száma elég 

nagy volt s hogy a szerkesztés vezetésé- 

ben beállott nagy változás után hanyat- 

lott azoknak száma. 

De hogy e helyen lapnak, magyar 

ujságnak léteznie kell és pedig olyannak, 

mely a szerintem fentebb emlitett elvek 

szerint vezettessék, arra társadalmi és po- 

litikai okok is ösztönöznek. 

Sikerült ugyanis valamennyire olyan 

irányt (bár még ifju az !) megtalálnunk, 

mely idegen ajku polgártársainkkal fvaló 

összetartásra s az ő velük jó összhangban 

való együttélésre vezet. 

Ez irány már ma mindenki előtt is- 

mert és nyilvánosan traktáltatik. - He- 

lyes is, időszerű is, hogy a haza ezen ex- 

ponált helyén együtt müködés és helyes 

politikai és egészséges, minden surlódástól 

ment társadalmi életet éljünk. 

Már pedig, ha azon körök, kik a 

magyar sajtót meghalni engedik, alkalmat 

adnak olyan hirlapirodalom fölburjánzásá- 

ra, minő csak a mult föltámadás előtt is 

történt szemünk előtt, hol nemcsak a po- 

litikai éretlenség, nemcsak a társadalmi 

állás és képzettség hiánya tolta föl magát 

a magyar sajtó vezetőjévé, hanem ezen 

hiáryai mellett még phisikai éretlenség s 

felelősséget kizáró kiskoruság is for- 
dult elő. 

Ilyen zughirlap, ilyen elesett ujság- 

irás pedig lesz, okvetlen lesz itt Ennek 

TÁCZA 
Asszony-szeszély. 

(Apróság a házas-életből.) 

– Numero 3 ide a bőröndökkel! — 
Minden szentekre, vigyázzon a kalapskatulyákra. 
Ne forditsa valahogy tetejével lefelé. 

— Malvinkám, gondolkozz csak fiam, 
nem felejtettél-e valamit itthon? nem ? Tehát 
rendben van minden? Számoljunk csak össze; 

2 bőrönd, kézitáska, három doboz: hát a kö- 
penyeged ? 

— A váróteremben maradt? 
Nérj-uram erősen törölgeti a verejtéket 

Malvin, az egy 
éves asszonyka ott áll a vasuti kocsi lépcső- 
jén. ldeges, izgatott. Türelmetlenül várja az 
indulást és mégis remeg e pillanattól. Gondo 

latban ismét maga előtt látja lánykori ottho- 
nát. Egy évi távollét és mily óriási változás. 
Ugy képzeletben átröppenve rajta és az asz- 
szonyka feje elkábul. Körülötte futkosó tö- 

meg, zürzavaros hangok, kiméletlen tolongás. 
Malvint e chaos közepelte meglepi az elha- 
gyatottság érzete. 

tfogádta k fojthatja vissza felszök- 

övének koczkás a bélése. Férj-uram 
elátkoz valamennyi koczkás bélésü köpenye- 
get és rohan vissza a Malvin 
sokáig követi könyfátyolos szemelvel. Kezdi 

sajnálni lótó-futó férjét. A részv étből lassan 
kint kibontakozik a félig tréfás szánalom mo- 
solya. 

Es már most minden átmenet nélkül, 

mint az már gyerekasszonyoknál szokás, 
jut a kaczagás mesgyéjéhez. 

Egészséges kedélyét felesiklandoma férj- 
uram kényszerült szolgálatkészsége. — Meny 
nyit fáradozik a jó lélek. Es mindezt csak ő 
érte, Malvin, Malvin, becsüld meg magad és 
ne kaczérkodj utitársaddal, mint azt otthon 
pajkosságból megtenni elhatároztad. De lássuk 

csak, kik lesznek utitársaim. Nini, néhány 
fiatal urdcs. Az egyik, az a barna, épenségge 
nem rut. Hogy rám mereszti szemeit, mintha 
fel akarna falni. No, majd meglátjuk, alkal- 
mas médium lesz-e egy kis ártatlan asszonyi 
evakods Vajjon asszonylétemre hogy esik 
egy kis kaczérság? De ha megtudja! No, hi- 

magában 

váróterembe. 

oda 

De majd a körmire koppintok. Már most csak 
azért is, ép is biztatom azt a csinos fiut. 

Ugy ám, férjecském: az én eszemen 
nem fog tuljárni. Tisztán látom a csapdát és 
nem repülök bele. Hohó, drágalátos uram, 

mély bánattól megtört szalmaözvegy, nem ját- 
szunk kirugósdit. És hogy szinlel a kópél 
mint gyászolja távozásomat! Napok óta lever- 
ten jár-kel. Nyugtalanul alszik; bizonyára az 
átdorbézolt éjszakák emlékei rajzottak ismét 
el. Vagy talán valami tervszerü tivornyázá- 
sán töpreng? Ezek a léhütő pajtások majd 
közre fogják. Hát mi az, papucs alatt va. 

gyunk öregym ? No már ezt restelném ! Sohse 
törődjél most az anyjukkal; tul van ő árkon- 
bokron; jer velünk öreg czimbora! És ez, a 
milyen gyönge, ráhajlik a gonosz szóra. 

Persze aztán ha már egyszer tilosba ve- 
rődött, hát még ő fogja tulliczitálni a többit. 

Ő lesz a vezére a duhaj csapatnak, mely 
talán még a házi szentélyembe is ee 
Mit? Nálam? Az én tiszt 

epádmben éte ákenk ljön . a férj és 
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szen tréfából csak szabad. Cupán időtöltésből 
teszem. De meg tudom, ő sem fog otthon a 

kuczkóban ülni, Sőt felkeresi legénykora paj- 
tásait. Kezdődik a kávéházbajárás, korcsmá- 
zás és mit tudom én mifajta garzonkori ki- 
csapongás. Mit! Hát az én férjecském kor- 
helykedni is tud2? Persze egy évi askéta élet 
után néhány hétre a mamához expediálja az 
asszonyt és megkönnyebbülve kiált fel: Fiuk, 
tiszta a levegő, most rajta, nem bánom. 

1 do- 
hányfüstösek, butornám pecsétesek legyenek. 

Oh, ez már sok, ezt nem engedem. Nem, 

százszor nem. Ennek nem szabad megtörtén- 
nie. Bn nem utazom el!" 

Es mite a jó férj ismét előbukkan a 
szerencsésen megkerült köpenyeggel: az asz- 
szonyka azzal a komor-hangu kijelentéssel 
gadja: 

- Én itthon maradok. 

— Jó, jó, Malvinkám, de meddig? csak 
ne nagyon soká? 

– Barátom, 

utazom ! 

A férj uram hüledezve bámul az ajakát 
daczosan felbigyesztő asszonykára. 

s mit fog a mama gondolni? 

mamának tüstént sürgönyözzön. 
„Malvin utazása elmarad. Ninós semmi baj: 
Jöjjön mielőbb hozzánk.* 

A kis menyecske az utolsó hátom szót 
oly különös hangsulylyal és még különösebb 

s férj-uram ész- gunyoros mosolylyal ejté ki, 

Tevette, hogy valami kis bogara támadt az 
asszonykának. De ő azon higgadt elvet val- 
lotta, hogy legjobb az ily asszony szeszé 
szó nélkül fogadni és nem bolygatni m 
az okát jól tudta, hogy az ilyen gyerel 
nyecske szive olyan, mint a hegyi patak 
könyzápor, megárad: és kicsordul m gá 
ebbnak találta feltekőleg allalo 
vágni. 

Talán t is neki, ha nem i 

asszonyság, a mint naphosszat p 
kezében sorra járja a szobákat, ditig 
lestálva, galibát csinálva. 

Ma belekapaszkodik 
hajába, ez bőgve szalad 
sza et férjuram ügethe 

jt 

ön felreért; én el sem 



megbontassék, 

gásba 

sérti e mosoly. 

vágja a kocsisnak: hajts az orfeumba. 

idik lap n Asso 

aztán egyetlen botlásába kerül majd az, 

hogy a fentebb jelzettem irány és az an- 

nak végére tüzött ezél elérésének reménye 

vagy végleg alá is ásat- 

tassék. 

Azok a nagy és minden bizonnyal 

csak rosszat szülő tények, melyek az ilyen 

sajtóból erednek, elő fognak állani, ha 

kellően nem számolunk azzal: mit tesz 

meg engedni azt, hogy az egyetlen és 

élni hivatott lap megsemmisüljön. 

Ezt a kérdést nem fontolgatni, any- 

nyi, mint nem törődni a Imagyar ál- 

lam politikájával, egyenlő a magyar tár 

sadalom életének a három megyében pan- 

sülyedésre engedésével, - de 

egyenlő koczkáztatni azon eredményeket, 

mit eddig elértünk itt a békés politiká- 

ban is. 

Valóban nem kicsinyeskedés, nem 
izgékonyság kell ahoz, hogy a magyar 

sajtó sorsa iránt meleg órdeklődéssel vi- 
seltessünk. 

Nekünk egy politikánk van itt: — 

a békés megegyezés, mindenkivel azon 

határon belül, a mit hazánk üdve és ön- 

állósága jelöl ki, felvilágositani azokat, kik 

honunk törvényes és természetes jogainak 

ismeretében idegenek, avagy attól idegen- 

kednek. 
Ezt tenni hivatása mindenkinek, a ki 

arra munkálni magában erőt érez. 

De tenni kötelessége mindenkinek, a 

ki abban munkálhat, hogy a sajtó éljen és 

fönmaradjon. 

Mert a sajtó kérdése itt e helyen 

egyenlő a fentebbi nagy czélok létkérdé- 

sével. 
Az első bukása megnyitja az űrt, a 

másodiknak sirjához !! 
Br b. i. 

A honvédemlék leleplezése. 
A budai honvédemlék leleplezése ügyében 
Polezky Ferenaa tollából a következő czik 

kelyt közli a ,P. C." 

Az uj-kor kezdetével, a XVI. század ele- 

jén egész Európában megkezdődött a korona, 
a központi hatalom megerősitése modern esz- 
méjének harcza is, a mely hatalom a nemzeti 
egységet képviseli és nem akar államot türni 
az államban, - megkezdődött a harcz a pro- 
vincziális antonomiák, a városi szabadságok 
és a politikai rendi szabadalmak ellen, me- 

lyek mindenütt rokonszenveztek a reformatió- 

val és egyesültek vele. Spanyolországban a 
katholikus absolutizmus vivta ki a győzelmet 

az apró királyságok és provincziák biztositott 
jogai felett, Németalföldön a generális álla- 
mok és a köztársasági protéstantismus győz- 
tek. Francziaországban XIV. Lajos kimond- 
hatta a büszke szót, „az állam én vagyok'", 
Németországban a fejedelmek tényleg souve- 
rainek lettek, mig a osászárság csak névleg 
létezett. Ausztriában a t ányok és Cseh- 

ország centralisáltattak, Magyarországon a 
gyakorta megnyitott haroz mindig compromis- 
sumokkal végződött, melyek a korona és a 
nemzet közti ellentéteket soha sem paralysál- 
hatták tökéletesen. 

A legujabb korban mindenütt ujra meg 
kezdődött a harcz és mindenütt a parlamen- 
tarismushoz vezetett majd szigorubb, majd 
lazább alakban, Francziaországban a köztár- 

sasághoz, de mindenütt a birodalom és a 

nemzet egysége volt e százados harczok ered- 
ménye 

Magyarországon az ujkori tisztult sza- 
bad eszmék szelleme által a leghevesebben 
lobbant fel a nemzeti küzdelem a centralis- 
mus ellen, és a legmerészebb ellenállás után 
végre győzött a centralismus. A szt György- 
téri szobor a nemzet leveretésének és a cent- 
ralizáló absolutizmus diadalának jelvénye lett. 
E diadal azonban csak külső volt, mert a mi 
Széchényi tapintatának és Kossuth forradalmi 
agitácziójának soha sem sikerült volt, a nem- 

zet különböző rétegeit a hazafiasság érzelmé- 
ben egyesiteni és a nagyrészt elnémetesedett 
arisztokracziát Bécsből visszavezetni a hazába, 
— azt keresztülvitték Bach miniszternek cent- 
ralizáló germánizáló rendszabályai. Az elnyo- 
matás egyesitette a magyar nemzetet, és az 

1848-iki eszmék győztek a haza bölcsének ve- 
zetése és gróf Andrássy lángeszü diploma- 
cziája alatt. Fátyol borittatott a szomoru 
multra, a jogfolytonosság elismertetett, a ko- 
Tona és a nemzet kibékülését megpecsételte a 
Mátyás-templomban és az Eskü-téren a ko- 
ronázás. 

De azok traditiói, kik egyrészt a had- 
seregben, másrészt a honvédségnél küzdöttek 
egymás ellen, nem szüntethetők meg egy- 
szerre, bizonyos feszültség maradt köztük 
még mindig. Az idő azonban lassanként el- 
tompitja a sebző hegyeket; elérkezett az idő, 
mikor Aradon a s abadságharcz vértanuit 
emlékszoborral dicsőitették. és a budai Disz- 
téren most állítják fel a srözemi emléket a az 

dői szobrának szomszédségúban emelkedik a 
vár bevevőinek emléke, a katonaság és a hon- 
védség diszlövései és a koszoru, melyet a 
hadtestparancsnok helyez az emlékre, bizo 
nyitják, hogy a régi ellentét végleg ki van 
egyenlitve és a régi ellenségeskedés már csak 
a történelemé. Természetes, hogy a honvéd- 

kolerikus bőbeszédüű asszonyság merő jóaka- 

ratból fenekestől felforgatja a házat. 
Az ezüstnemüűek reviziója. a feleség ru 

határának szorgos kimustrálása; ujabb beru- 
házások, örökös tisztogatás, háborgatás, se 

délutáni álom, de csöndes pipaszó és mindez 
lesujtó összességében a szenvedés töviskoszoru- 
ját szoritja férj-uram homlokára. Malvin hü 

életpárja érzi e töviskoszorut. 

Egy ily sürgöny és már is itt terem — 

a mama. Már ott látja lebegni szemei előtt 
a köpczös asszonyságot egy ménkü nagy czirók- 

seprővel kezében, s felsóhajt : 
E jó anya képe, te képed — anyós. 
Megragadja felesége karját és halkan 

oda szól a numero 3 hoz: 
— Két bőrönd, kézitáska, három skatu- 

lya, egy köpenyeg, kétlovas bérkocsiba vissza ! 

Malvin diadalmasan felveti fejecskéjét. Hát- 
ratekint a kicsöppent utitársra. A barna ifju 
csak egész finoman mosolyog és Malvint mégis 

Durczásan mondja: menjünk 

ki s férjemuram enged e parancsnak. 
Behuzza fejét a vállai közé és mereven 

bámul a semmiségbe. Nem látja, mint vágód- 
nak fiatalos rugékonysággal a bérkocsik sar- 
kába imént még fájdalomtól görnyedező fér- 

jek, most virgoncz szalmaözvegyek. Csak az 

imént gyönge hangon bánkódtak. 

EÉElkisérnélek cziezuskám, (mily bol 

dogság lenne/) de még elkelne nálam is egy 
kis üdülés, tudod a gyomrom, az a hivatal, 

az örökös járom . . És most hetykén oda 

Malvin férje szép csöndesen behuzodik 
az asszonykával egy csukott bérkocsiba és hal- 
kan oda sugja a kocsisnak a lakczimet. Ott- 
hon a barátságos fészek most oly ridegen 
tünt, mint egy kaszárnya. Derengő félhomály 
mindenütt, csak az utczai lámpa imbolygó fé- 
nye szaladt végig néha a tükörtáblákon. A 
cselédség elszéledt. Férj uram boszusan ra- 
gadta meg a csengetyüzsinórt. De abban a 
perczben két puha kar fonódik nyaka körül 
és egy fürtös fej borul mellére. Malvin, az 
egyéves asszonyka nem tudja elfojtani felin- 

dulását. 
Bár férje mindeddig egy magyarázatkérő 

szót sem ejtett, ösztönszerüleg valami kinos 
feszültséget érez. A hegyi patak megáradt. A 
férj elereszti a csengetyü-zsinort, átfogja a 

hóbortos kis menyecske karcsu derekát és oly 
gyöngédséggel csititja a pityergő asszonykát, 
mint most egy éve, midőn először lépték át 
kettecskén e küszöböt. A megrikatott kis me- 
nyecske elérzékenyülését akkor ama felejthe- 

tetlen órában csakugyan sikerült lecsilapitania : 
és most az egyéves asszonyoknál bizony is- 

mét csakugy hatott a régi - gyógyszer. 
Künn az utczán szakadatlanul robognak 

a bérkocsik. Ide be azonban nem hatol sem- 
mi a külvilág zajából. Anyós, orfeum, selyem- 
trikot, arany szabadság, szalmaözvegység, vig 
kompánia mind mind feledve e perczben. 

De mitis nem tud elfelejteni két meleg 

ajk és puha karok édes szoritása ? 

LEANDER. 

emlék-bizottság ekkor szintén koszorut tesz 
akkori ellenségeink emlékének lépcsőire, ép 
ugy, mint Italia királyság a római köztársa- 
ság leverésének emlékszobrára e felirást vé- 

sette: „a szabad Itália becsüli ellenségeinek 

vitézségét. 4 
Csakhogy a pártszellem ellenez minden 

kibékülést. Nem ismer lovagiasságot, kedvte- 
léssel dulja fel a halottak sirjait, hogy fel- 
szaggasson rég behegedt sebeket és hogy ujra 
felébressze a régi bizalmatlanságot, mert a 
mostani ellenzék csak a nemzet visszavonásá- 
ban leli létjogát. 

Csak addig él, a mig gyülölni tud; a 
nemzet békéje rögtön feloszlatná. 

l 

Román dolgok. 

A Telegr. Román erélyesen folszólal a 
tanitóknak egy évi próba időre való választása 
ellen, mi által a román tanitók örökös ván- 

dorlásnak vannak kitétetve Fogarastól Szász- 
Régenig s onnan Déváig stb. Ebben teljesen 
igaza van, véget kell vetni ennek a nomád 
életnek, a mely a tanitóságot lealázza. Abban 
azonban téved, mintha az állami tanitók is 

egy évi próba időre neveztetnének ki. Csak 
volt, ma már nincs többé ugy, mert véglege- 
sen neveztetnek ki és az is egygyel több in- 
dok arra, hogy a gör. kel. egyház kebelében 

is szüntessék meg a tanitók örökös vándorlá- 
sát. Viéta nomada. 

. 

Mogtelik egyszer a pohár, 
itják a Telegr. Romannak Brádról. Keserves 
levél ez a községi biró választása alkalmából, 

a hol a főszolgabiró önkénykedett volna s igy 
szólott volna a választókhoz: ,Menjetek haza 

tolvajok, mert mindnyájatokat befoglak zárat- 
ni." Reményét a tfőispánba helyezi, a ki véget 
fog vetni a főszolgabiró önkénykedésének. Meg- 
enged a Tr. R. tudósitója, de mi nem hisz- 
szük, hogy a főszolgabiró tolvajoknak 

nevezte volna a választókat és igy azt sem, 
hogy e miatt a pohárnak meg kellene ott 
telni. 

z k 

Nem féltem az egyházat, ha- 
nem a nemzetet. Vaszari herczegpri- 
másnak ezen mondatáról irt vezérczikket a 
vasárnapi Gaz., hogy figyelmeztetvén a román 
metropolitákat hogy ők is igy vélekedjenek. 
Elsőbben legyenek románok és csak azután 
felekezeti főpapok. Szivesen emliti fel, hogy 

. kath. és gör. keleti papok ma már nem 
lnek olyan ellenséges lábon, mint ennek előtte. 
Román Miron képviseltette magát Vancea ér- 
sek temetésén; a bihari gör. kel. pap ma nem 
tanácsolja hivének, hogy inkább kalvinis- 
ta feleséget vegyen, mint gör. katho- 

likust. Ez mind igy lehet, de mi ugy tudjuk, 
hogy a balázsfalvi ,Unierea" egyházi lap el- 
len nem is régen épen a Tel. Román polemi- 

zált, tiltakozván a muszka rokonszonvy ellen, 
melylyel az ,Unirea* gyanusitotta. Hát jól cse- 
lekszik, ha békességben élnek, Lesznek békés 
magyar honpolgárok. 

. 
Ismét egy román iskola. Hu- 

nyadmegyében Várhelyen van állami és 
van görög keleti elemi iskola egy tanitóval. 
Két román tanitóra lenne szükség, mert el- 
lenesetben a románok megmagyarosoduak. Te 

pedig román közönség nyisd meg erszényedet, 
adj össze annyi pénzt, hogy ennek kamatjá- 
ból Várhelyen még egy román tanitó fizetése 
kiteljék, erre kér tégedet a zajzoni parochia 
után a várhelyi román pap. Mi meg egy csep- 
pet sem bánjuk, ha a román natio megembe- 
reli magát, sőt ajánlunk neki még két román 
iskolát itt nálunk is, a melyeknek nagy szük- 
ségük van jól fizetett tanitókra. Itt van a 
karpenesti, itt van az apáczai. Hát csak raj- 
ta! Tegyétek olyan helyzetbe, hogy ne mond- 
hassa többé a tanitó a hiveknek a tanfelügyelő 
jelenlétében : „A milyen a fizetés, olyan a 
tanitás azaz: a fizetés rosszabb mint egy 

cselédé és igy a tanitásról szó sem lehet, csak 

maszkara az egész. 
k 

A román ele met a legvadabbul 

üldözik - Cea mai selbatica progmire — 
már t. i. nálunk. Igy irja ezt a vasárnapi 
Gazeta az ő vezérezikkében. Hát mi erre csak 
azt mondjuk, hogy ha ugy volna, akkor ilyent 
nem irhatna, mert körmére koppantanának, 
hogy máskor ne irhasson ilyen hazugságot. 

. 
ki 

A brassói román nőegylet tag- 
jait, - mint a Gazeta irja, aláirással hiv. 
ták össze és nem hirlapilag, közgyülésre, hogy 
alapszabályaikra, melyet még az absolutismus 
kezdetén készültek, megtegyék a kivánt vál- 

toztatásokat. Hisszük, hogy meg i1s fogják 
tenni, ha a nőkre bizzák, kik az eféle dolgok- 

ban tapintattal és érzékkel birnak. 

A nálunk legvadabbul üldö- 
zött románok egymásra rakják az egy- 
ház és iskola oltárára önkéntes adományaikat, 
melyeket itt elő nem sorolunk helyszük miatt. 
Csak az üldözés meghazudtolására hozzuk fel 
ezt isl Lehet-e üldözésről ott szó, a hol ilye- 
nek történhetnek? A ki üldözési mániában 
szenved, annak hideg zuhany lehet csak dok- 
tora akár a Petkuczban. 

Irodalom. 

Irodalmi esemény számba megy a Ma- 
gyar Géniusz"-nak legujabb szá na. Páratlanul 
áll még a külföldi szépirodalmi lapok között 
is e szám, ugy a szövegnek magas irodalmi 
értéke, gazdagsága és aktuálitása, valamint a 
gyönyörű illusztrácziók egész sorozata által. 
Legelső helyen kell kiemelnünk, hogy a ,Ma- 
gyar Géniusz? jelen számában kezdi meg 
Gonda Dezső ,„Ágnes czimü nagyérdekü re- 

logtatja. A mese érdekes szövését egyesiti a 
lélektani elemzés bravurosságával, a jellemek 
hú rajzát az események rohamosságával. 
Megragadó érzelmeivel gyönyörü 

ros nyelvezetével, plasztikus leirásával olyan 
regényirónak mutatkozik, a ki hivatva van 
helyet foglalni a legelsők között. Ugyan- 
csak e számban nyitja meg a é 
niusz" ,Orvosi szalon? czimű rovatát, mely- 
nek vezetéséhez sikerült megnyernie az orvosi 
és irodalmi körökben egyáránt nagyrabecsült 
orvost és irót, dr. Feleki Sándort. De hogy 
megközelitő képet adjunk a ,Magyar Géniusz 
e számáról, közöljük tartalomjegyzékét : 
fóthi dal jubileuma (három képpel). Salamon 
Ferencz (arczképpel). Tennyson lord (arezkép- 
pel). A német császár Bécsben (kép). A táv- 
lovaglás (két képpel)y. Gonda Dezső : Ágnes 

(regény). Corri Gyula; Müszaki csapataink 
ujjászervezése. Bede Jób: Szegényes temeté- 
sek. Vértesi Dezső: Az élet naplókban. Dr. 
Feleki Sándor: Orvosi salon. Róna Béla: Hr- 
dőben. Képek: Mária Terézia főherczegnő. 
A német távlovaglók Kisbéren. A vén bünös. 
Kolera-képek. Arczképek: Vörösmarti, Sala- 
mon Ferencz, Tennyson, K. Kopácsy Juliska, 
Reizenstein főhadnagy. A „Magyar Géniusz 
a legszebb, legfényesebb, de e mellett a leg- 
olcsóbb heti lap, melynek előfizetési ára egész 
évre 10 frt, félévre 5 frt, negyedévre 2 frt 
50 kr. Szerkesztőség és kiadóhivatal Buda- 
pest, VI. Aradi utoza 8. sz. 

Tiszafüred vidéke a népvándorlástól 
kezdve czimű füzet megjelent s kapható Mi- 
lesz Béla régészeti muzeumi őrnél Tisza-Fü- 
reden. Utalványnyal 35 kr. beküldése ollet 
bérmentve küldetik meg. 

Iparügyek. A hazai ipartestületek 
központi hivatalos szakközlönye, a Rátbh Ká 
roly által szorkesztett „Iparügyek" czimű 
folyóirat október havi száma megjelent a kő- 
vetkező tartalommal: Kiállitási ksleka l 
- Iparügyi államköltségvetés 1893. 
net előterjesztés az ipar és kereskedel 

u budget-czimekhez. - A közös had- 
sereg mint munkaadó. (A hadsereg és hadi- 

tengerészet szükségletei a delegácziók elé ter- 
jesztett 1893. évi költségelőirányzat szerint.) 
— A magyar ipar helyzete. (A keresk. és 
iparkamarák évi jelentéselből. VIII. pudapesb) ) 
— Illetékes hang az iparfelügyeletről. — 
közös hadügyminiszterium uj kiirása. szaltá 

si feltételek a kisipar számára feontartott láb- 
beliek és bőrszerelvényekre nézve. - Egy 
hadügyminiszteri czáfolat. - Véleményadások. 
(315. A harmadik osztályt bevégzett tanon- 
ezok csupán a rajztanfolyam látogatására van- 
nak kötelezve. 316. Gazdaságokban állandóan 
alkalmazott bognárok, kovácsok stb. bevonha- 
tók-e az ipartestületi kötelékbe ? 317. Sirk 
vekre kiterjeszthetők-e az ipartörvény 
ának rendelkezései? 318. Béksüteményekk 
való házalás korlátozása. 319. Az özvegy ia 
üzési joga ujabb férjhezmenetel esetén. 

kerületi segélypénztárak érdekében. pe 
testületi Értesítő. (III. orsz. ipartestületi gy 
lés 1893-ban. A fegyencz-ipar ügyében. 
testüüteti szabó szakbkola) –- ierügyi Krón 
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Orsz. iparoktatás tanács. Ki lesz a a kiál- 
bási igazgató ? Budapesti kamarai választások. 
bolgár fejedelem köszönete. Kedélyes dele- 

gáczió és kedélyes miniszter. Gyáralapitási 
mozgalmak. Állami kedvezmények. Fővárosi 
Iparos kör. Vegyes bel- és kölföldi közlemé- 
nyek.) – Szab. ujabb mara találmányok. 
(1094- 1120,) — Magyar kir. államvasutak. 
—- Tárcza : Keleti kirándulás akadályokkal. 

A lepkedélyesebb szórakozásb a ,Ma- 
gyar Nők Lapja" olvasása nynjtia Tegjb 
száma tartalmazza: „Hull a levél . . 
temény Csegei Lászlótól, eths 
„A miről beszélnek" tárcza Omegától, ,Az 
titárs" elbeszélés B. M.-tól, „Az utolsó 

eszélés" Brankovics Györgytől, „Gazdag vő" 
umoreszk, „Kurucz szép asszonya Hove 

Kovács Laurától, „A cselédkérdés" 

háziasszonyok figyelmébe. „Tarka bokrétébél. 

Zsuzsika" regény Vörös Juliannától. 

HELYI HIREK. 
— Esküvő. Sükösd Ernő volt cs. és kir. 

hadnagy, kir. adótiszt, ma tartotta esküvőjét 
Sehiff Hermin kisasszonnyal. Oszinte, jó sziv- 
ből kivánunk nékik szerencsét. 

— Sikerült dalestélyt rendezett a ref. 
egyházi lelkes dalárdánk folyó hó 23-án va- 
sárnap este a Nro 1 nagytermében. Ez a lel- 
kes és önzetlen egyesület mindent elkövet, 

hogy a jó szellemben haladva, nemcsak az 
ének művészetében gyakorolja magát, hanem 
szép czélokat is ir zászlajára. A megtartott 

estélynek is czélja volt az ujonnan épült ref. 
egyház számára épitendő orgona alapnak jö- 
vedelmét öregbiteni. Bár anyagi tekintetben 
a czél nem éretett el teljesen az erkölcsi si- 
ker, mit a buzgó és kitartó tagok produk- 

oziójukban elértek a kielégitőnél több: - az 
megnyugtató. Ajánlatos és hisszük, hogy jö- 
vőre biztosan remélhetjük, mikép bár ref. egy- 
házunk minden tagja érdeklődik ezen dalárda 
estélyei iránt. A nem rég alakult éneklő egye- 

sület szép és nem remélt sikert ért el Téglás 
Lajos ref. énékvezér és Nagy Ferencz állami 
iskolai tanitó urak kitünő buzgóságu, ernye- 
detlenül kitartó vezetése alatt. Szárnyat 
ölts fel szivem gondolatja cz. dalt 
Verditől a férfikar Téglás ur vezetése mellett 
nagy készültségre mutató készültséggel adta 
elő. Erre Népdalfüzérből magyar dalok követ 
keztek a női és férfikarok közös előadásában. 
Mindkét szám megujráztatott. Ezután Nagy 
F. ur dirigálta a női quartettben (nálunk igy 
még nem produkált karban tehát) a Káldy 
Gy. dalát: Erdő erdő, sürü erdő ár- 
nyában és pedig oly sikerrel, hogy két iz- 
beni ujrázásnak kellett engednie az előadó 
társaságnak. Ezt követé Bagotai Vilma kis- 
asszony érzésteljes, szép folyékonyságban elő- 
adott szavallata s az elismerést jelentő cso- 
kor átnyujtása után egy második darabbal 
lepte meg közönségünket a kisasszony. 
Ezután Péter János ur a fáradhatlan és kiváló 

hanganyaggal biró tenorista soloját nagy dis- 
kréczióval ügyes összevágásban kisérő kal- 
ban adatott elő a Fájó emlék cz. darab 
Zimay-tól. Ennek ismétlése után Nagy F. ur 
vezetése mellett a vegyes kar magyar népda- 
lokat elismerő taps és kihivások mellett két 
izben énekelt, mire a szép sikerü előadások 

sora bezárult, de megnyilt a tér Terpsichore 
muzsa részére, a kinek a fiatalság lobogó hév- 
vel és fáradhatlan tüdővel áldozott a késő éjen 
tul a korai hajnalig. Az egylet virágzásáért, 
az egylet kitartásáért kivánjuk, hogy tagjai 
sokáig éljenek. 

z evangelikus gymnásium hallgató 
termében holnap Lassel Rudolf fő egyházi or- 
gonista, a „deák-zászló alapja javára előadás 
tart e czimen : ysseus" Bruc iksától. 
Előismertetése a német férüi dalegylet követ- 
ező eltdőet ik programmpontjának. 

Belépti dij 30 
– nagtk mizériák a Ráma utczában: 

„Az a furcsa szokás hozatott divatba, hogy 
esti 10 órakor már a lámpák több helyen ki- 
oltatnak . Ezt olvastam a Brassó 127 ik szá- 

mának helyi hirei között. — Mi elhagya 
tott Ráma utozaiak nagyon meg volnánk 
elégedve, ha legalább is kilenez óráig élvez- 
hetnénk egy kis világosságot. Az emlitett ut- 
cza meglehetős hosszu és lejtős, lakói leg- 
többnyire iparosok, kik ha este jönnek vagy 

mennek, ugy el vannak arra készülve, hogy 
biztosan történik egy-két összeütközés, mig az 
utcza végére érnek. Az egész utczában egyetlen- 

egy lámpa sincs. Infézkedést kérünk. - Egy 

RÁM A utezai. 

- Szemlevizsgák. Brassóban a honvéd- 
ségnél október 26., 27. és 28-án, a közös had- 

seregnél pedig november hó 6-án fognak a 
szomlemizszát megtartatni. 

- A mult szombat hajnali nagy szél- 
vihar a Koczka Antal panoptikumát és állat- 
seregletét megrongálta s több száz forintra 
menő kárt okozott. Hogy némilag e kára a 
szegény embernek kárpótolva legyen, kérjük 
a t. közönséget tömeges látogatásával segiteni. 

– Szállitások. A bra sói kereskedelmi 
és iparkamara irodájában betekinthetők: a 
magy. kir. államvasptak debreczeni, aradi és 
miskolczi 
kő- és ey gyertyák, szadé Vas- 
és faanyagok, veteménymagok stb., továbbá 
tölgy- és bükktalpfák szállitását illetőleg; 
szintugy betekinthető a m. kir ves 
gépgyárának valamint a diósgyő 
vas- és aezélgyárnak 1893 évi kség e- 
te előirányzata, és ezen gyárak igazgatóságá- 
nak egy hirde etménye, a vezetése alatt álló 
budapesti gépgyár részére szükséges vizhat- 
lan rronyvék és gépszijak szállitását 
illetőleg 

KÜLÖNFELEÉK. 
- Vidéki szinészet Az Egry Kálmán 

jól szervezett szintársulata, mely most Sepsi- 
Szentgyörgyön a közönség állandó pártfogása 
mellett tartja előadásait, november hóban 
Brassóba megy. A társulat erői megfelelnek 
egy vidéki szintársulattól várható követelmé- 
nyeknek. Főkép a népszinmü és a drámai 
szak azon tér, a hol a közönség igényeit tel- 
jesen ki tudják elégiteni. A repertoir becses 
és válogatott s igy remélhető, hogy a bras- 
sói magyarság hazafias kötelességének fogja 
tartani az Egry szintársulatát pártfogolni. — 
A társulat jobb erői: Bihari Béla, Rajz 
Ödön, Eg ry Kálmán, H ev e si Lajos, B é r- 
ezi Gyula. A nők közül Csurgay Adél a 
kolozsvári nemzeti szinház volt tagja, előkelő 
operette énekesnő üde, csengő hanggal és ki- 
tünő iskolával: Kesztbhelyi Ilona népszin- 
műénekesnő, ki gyakorlott, élénk játékával s 
jó hangjával gyakorol nagy hatást. Továbbá 
a dráma terén H. Nagy Ida, Daróczyné, 

Rónay Karola. Szinre kerültek: „Vasgyá- 
ros*, ,Királyfogás4, ,Örök törvény", ,Diurnis- 
ták" (ujdonság,) Hirdetve vannak előkészü- 
letre: mkzet Régi" (ujdonság), ,Madarász, 
„Szinitan 

— a Concordia- -gőzmalom égése Mint 
a M. U. irja, szombaton este, röviddel 7 óra 

utan, hire ment, hogy a Concordia-gőzmalom 
lángokban áll. A hir csakhamar valónak bi- 
zonyult s már a gőzmalomtól messzebb eső 
utczákból is jól lehetett látni a hatalmas go- 
molygó füstfellegeket. A tüz – melyet a ma- 
lom koptató részében épen dolgozó főkoptató 
vett leghamarább észre - pár perczczel 7 
óra után támadt a koptató 5. emeletén. Ez a 
„koptató" az öt és fél emeletes malomépület 
előrészén van. Egyidejüleg a napiszükségletre 
szánt 20 kocsi buza volt benne. A főkapun 

bejövet jobbról az igazgatósági épület, balról 
pedig maga a malom és szemben, valamint 
oldalt jobbról a raktárak vannak. A tüz, mint 
már emlitettük, a koptatóban keletkezett, még 
pedig valószinüleg vigyázatlanság folytán, jól- 
lehet az sincs határozottan kizárva, hogy a 
kövek surlódása következtében valamelyik fa 
rész magától kigyuladt. E helyiségben a pad- 
lózat mind az ő és fél emeleten teljesen desz- 
kázott s igy a tüz könnyen rombolhatott fe- 
lülről le és viszont. Megjegyzendő egyuttal, 
hogy a malom koptató részét a malom többi 
részétől jókora vastagságu kőfal és hatalmas 
vasajtók választják el. A tüzhez a gyári tüz- 
őrségen kivül hat őrség vonult ki Scerboviszky 
főparancsnok vezénylete alatt, ugyszintén az 

üllői uti kaszárnyából a 32. gy.-ezred készen- 
léte, valamint a malomhoz közeli Fuchs-ka- 

szárnyából a tüzérség. A tüzoltóság derekasan 
felelt meg feladutának és két órai megfeszi- 
tett munka után az erős nyugati szél daczára 
a tüzet lokalizálták. A tüznél jelen voltak 
Schrecker igazgató és Schnetzer üzletvezető, 
valamint megyeri Krausz Lajos, a közelben 
levő Gizella-malom tulajdonosa. Nevezetes, 
hogy a mig a tüz az első, a negyedik és az 

ötödik emeleten, valamint a padláson és tető- 
zeten pusztitott, sőt ez utóbbinak a koptatót 
fedő nagy részét elhamvasztotta, a második 
és harmadik emeletet megkimélte. Aunak, 
hogy a tüz a padlásról lefelé terjedt, magya- 
rázata abban kereshető, hogy a koptatókban 
alkalmazni szokott felhuzók a tüznek utul szol- 

gáltak. A mentők két kocsival vonultak ki. 

Mindössze csak egy tüzoltóval akadt dolguk, 
a ki arczán s kezén szenvedett égési sebeket 

A kárt hozzávetőlegesen 50—60 erer forintra 
teszik, a mely azonban szintén megtérül, mort 

minden biztositva van. 

A miniszter alszik. Derült jelenet 

játszódott le nehány nap előtt Bukarest észa- 
vasuti pályaudvarán. A Galaczról érkező 

vonaton utazott Olaneszku közmunkaminiszter, 
ki meghaosta, volt a kalauznak, hogy fél 
nyolez óra előtt ne keltse fel, a vonat bedig 
reggeli 5 órakor már Bukarestben volt. 

vasuti tisztviselők nem merték fölkelteni ő ex- 
ce lencziáját, hanem a hálókocsit félretolatták 
és két ka onát állitottak eléje őrzetül. Ez az 
intézkedés pedig arra hirre adott okot, hogy 
kolerahalott van a wagonban. Nagy rémület 

keletkezett és már lesték, mikor jön a Babes 
tanár bakterologus. Képzelhető az általános 
meglepetés, mikor fél nyolcz órakor a minisz- 
ter szált ki a kocsiból. Olaneszku pirnulva 
vette észre, hogy a ki csak reá néz, 
lyog és hogy rossz vezekék gyártanak Tá mek ) 

ható gyógykezelés. 
Zavart mésztessel el átott egyének, kik ét- 

gyomorgörcsök- 
ben és rendetlen székelésben szenvednek, a 
, Moll-féle seidlitz por" használata által rövid 
idő mulva visszanyerik egészségüket. Egy do- 
boz ára 1 frt. Szétküldés naponta utánvétel- 
lel Moll A. gyógyszerész, cs. és k. udv. szál- 
litó által Bécs, I. Tuehlauben 9. Vidéki gyógy- 
szertárakban határozottan Moll-téle készit- 
mény kérendő az ő gyári jelvényével és alá- 
irásával. 

CSARNOK. 
Vásárfia 

Egy utszéli korcsmában, fenyves erdő 
szélén nagy mozgalom van. Vásárra menő vig 
nép foglalja el a keresztlábu csupasz asztalo- 
kat. Élénk társalgás foly a csoportok közt. A 
vargák politizálnak s szidják a kormány- 
rendszert; az ökörhajcsárok és mészárosok 
panaszkodnak az állandó szárazság fölött s a 

szelid tótok némán isznak előre a várt ked- 
vező árulás reményében. 

— Ma is azt mondom s örökké, vága 
egyik mészáros hatalmas öklével a paraszt asz- 
talra, hogy egyék turót vagy eczibrét, a ki 
drágálja a hust, mert hát mi sem lopjuk a 
marhát ! 

– De mi sem lopjuk a pénzt, vág közbe 

egy koczkias vastag zsirárusnő. Csak lassabban 
egy hanggal 

ki? kérdi a borhangu mészáros 
Mit köhög a gyomrából? 

— Hát az vagyok, a ki! Én is adót fize- 
tek s megélek a magam becsületes voltából. 
Állok az ur elébe! 

S felállván rengeteg törzsére, csipejére 
rakta két kezét s gáncs és félelem nélkül ki- 
hivólag mereszté piros pufák arczából villogó 
apró szemeit a gunyos mosolyu mészárosra. 

— Kocsmárosné! Egy veder bort ide ! 
stól negéden az ökörmester s pattogtatva uj- 
jaival, rekecses hangon rágyujt erre a nótára: 

Vagyok olyan legény mint te! hajhl.... 
S azzal hirtelen megragadja a szájas 

farczádi asszonyt s olyat kanyarit rajta tán- 

czoltatólag, hogy Zsuzsi né a földre döng. 
Volt röhögés, taps. 

— Brávo, Pisti ur! 

Mert a mészárost uralni szokták ám. 
— Maga szemtelen, csaló, embernyuzó ! 

hápog a nő, s neki akar rohanni Pisti urnak. 
De ez engesztelőleg szól: 

— Igyunk egyet! Koczczintsunk asszo- 
nyom s béküljünk ki, mert hanem, nem lesz 
jó vásárunk. 

S a csinos kocsmárosné maga töltögeti 
a savanka, farkasszőrü bort s csittitja a far- 
czádi nénit. 

— No nem bánom, de aztán mérje más- 
kor jobban a hájat s a szalonnát, Pisti urfi. 
Hanem megharagszom ! 

– Hogyne mérném, hogyne mérném ! 
esik szavába a gömbölyü mészáros, s megra- 
gadván a sértett fél markát, olyat csap barát- 
ságból az asszony tenyerébe, hogy fogadok 
felhólyagzott más napra. 

A farczádi asszony savanyu arczot vá- 
gott hozzá, de elrejté fájdalmát s erőltetett 
jókedvvel koczczinta a békés ellenével: 

– sSzerencsés jó vásárt, Pisti urfi ! 
S jól izlett biz a korty a józan konty 

alatt. 

Egyszer csak észreveszi a kocsmárosné, 
a csinos menyecske, hogy egy fiatal uri em- 

ber egyik szögletben ott üldögél egyedül. Aliz 
pelyhedzett a bajuszkája. 

A fiatal nő vörhönyes haju; ajka fölötte 
piros, mint a kláris. Szikrázó szemei epedve 
pihennek a fiatal ember halvány vonásain. 
Aztán hizelgőleg suttogva hajlik le hozzá s 
édesdeden kérdi : 

– Ne szolgáljak valamivel ? 

— HMalotti párnával, vala a rideg válasza 
a szomoru vendégnek. 

— Ne tréfáljon, hát maradjon itt hálni. 
Szép ágyat vetek s puha melegbe fektetem. 

Ugy is ma vihar lesz s holnap még elérhet 
a vásárra. 

— Nem tehetem hugom, mert holnap 
jókor ott kell lenaem. 

- S hát miféle vásárfiát hoz nekem ? 
— Én bizony, fanyalog a legény, sem 

mit sem, mert be voltam szólitva s most mint 
szökevény megyek önként jelentkezni. 

- S hát aztán ? 
— Hát, hát . . . dunkliba tesznek s 

onnan elküldöm vásárfiába magácskához az 
én árva sohajtásomat. 

Vasuti menetrend. 

Vonatindulások Budapest felé: Vegyes vo- 
nat 4 óra 20 perczkor reggel; 
óra 48 perczkor délután; személyvonat 7 óra 
23 perczkor este. Bukarest felé: Gyorsvonat 
5 óra 15 perczkor reggel; vegyesvonat 11 
óra délelőtt; gyorsvonat 2 óra pk 
délután. Zernest felé: Vegyes vonat 8 óra 35 
pkor reggel; vegyes vonat 4 óra 55 pkor 
délután. Kézdi- vásrhele, felé : vegyesvonat 
5 óra 20 pkor reggel, óra 50 pkor reggel 
és 3 óra 10 perczkor eu 

Vonatérkezések. Budapest felől Vegyes- 
emat 10 óra 5 kérezle este; gyorsvonat 

óra 9 perczkor délután; személyvonat 
órakor reggel. Bukarest felől: eyorvonat 

2 óra 18 pkor délután; vegyes vonat 6 ó 
58 pkor este; gyorsvonat 10 óra 17 pkor ee 
Zernest felől. Vegyes vonat 6 óra 29 pko : 
reggel; vegyes vonat 4 óra 24 perczkor dél- 
után; Kézdi Vásárhely felől: vegyes vonat 8 
óra 25 pkor Teggel 5 óra 32 perczkor dél- 
után és 9 óra 25 pkor este. 

Felysat szivesen ad a városi me- 
netjegyiroda, Kolostor-utoza 11., hol jegyek 
válthatók és podgyász feladható. 

Budapesti értéktőzsde. 
1892. oktober 24-Iki ártolyam. 

Magyar aranyjáradék 40, os.. 

„papirjáradék %,-os.. 100.45 

Magyar vasuti kölcsön . 120:1/, 

,kel. vasut áll. kötv I kib. . 

T,. — 

8. 

111 90 

m 

m 

földteherm. kötvény... 

, „záradékkal . 

Temerbánáti földteherm kötvény.. 

Temes-bánáti földteherm kötv. zárad. - 

Erdélyi földteherm. kötvény 

Horvát szlavon földteherm. kötv. . 
Magyar szőlődézsma válts. kötvény 

Magyar nyereménysorsjegy kölcssön . 146- 
Tisza szab. és szegedi sorsjegy . 139- 

Osztrák járadék papirban..... 96.1/a 

, „éezüstben.. 96.— 
,, yban... 114., 

1860. oszérók államsorsjegyek. .á0., 

Osztr. magyar bank részvény . 9.80 

Magyar hitelbaak részvény. . .. . 357- 

Osztr. hitelintézeti részvény... 310- 

Ezüst.. 

Cs. és kir. arany . . 5 68 

20 frankos arany (Napoleondor) 9.51 

Német birodalmi márka .. 58.75 
London 

KE R ESTETIK 
egy munkaképes 

megbizható nő, 
gyengélkedő asszony és enhek 
mellé, az előforduló házi teendő kb 
támogatására. Lakik: egy felső-magy 
szági nagyobb városban . 

Kiadatik továbbá egy s 

utczai szállá 
mely 5 szoba, s kony 
leg 2 lakásra is eloszéhat 
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TeGöoSTE Gyógytár az örangyalhoz. 
Hirdetmény. vs0) 

A városi virilisták összeirási bizottságá- pg s 

Antibácterion. nak az 1886. évről szóló községi törvény által 

A legjobb védszer a Cholera, 

elrendelt ülése f. 1892. évi október hó 27-én 
csütörtökön d. u. 83-6 óráig fog megtartatni 
a városi tanácsházban, mely alkalommal joga 
van bárkinek az 1893. évre szóló virilisták 
lajstromába bentemi és esetleges felszóla- 
lásokat megtenn Thyphus, Dyphteritis, himlő és min- 

Brassó, 1889. november hó 20-án. 

A városi virilisták összeiró bizottsága den más fertőzé betegség ellen. A 

579 (2-2) setel a szobák, ruhák és kezek tisztitására 

használható. 

amomB- 
Sz. 178–1892. végr. 

Nem mérges! Biztosan ható ! 

Árverési hirdetmény. Suszter Károly, Brassóban. 
Alólirt birósági végrehajtó az 1881-ik évi 

LX. t. cz. 102. §-a értelmébe n ezennel közhirré 

teszi, hogy a n.-ajtai kir. járásbiróság 1340- 
1892. számu végzése által dr. Fejérvári A dolf- 
nak Lencs Lajos ellen 14 ífrt 20 kr. tőke és 
járulékai erejéig elrendelt kielégitési végrehaj- 
tás foganatositása alkalmával biróilag lefoglalt 
és 356 frtra becsült házi butorok, vendéglői 
felszerelések stb.-ből álló ingóságok 11 ífrt 20 
kr. tőke, ennek 1892. év ápril hó 20. napjá- 
tól járó 6, kamatai 38 frt 35 kr. megálla- 
pitott eddigi 1 frt 20 kr. jelen hirdetményi 
és az ezutáni költségek erejéig nyilvános ár 
verés utján eladatnak. 

Mely árverésnek a n.-ajtai kir. járásbiró- 
ság 1512/1892. sz. kiküldést rendelő végzés 
folytán Előpatakon alperes lakásán leendő esz 
közlésére 1892-ik év november hó 2-ik napján 
délelőtt 9 órája határidőül kitüzetik és ahhoz 
venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen 
árverésen az 1881. évi LX. t.-cz. 107. §-a 

értelmében a legtöbbet igérőnek becsáron alól 

is eladatni fognak. 
Az elárverezendő ingóságok vételára az 

1881. évi LX. t.-cz. 1408. § ában megállapi- 

tott feltételek szerint lesz kifizetendő. 
Kelt N. Ajtán, 1892-ik évi okt. hó 15. 

DEVAY 
kir. birósági végrehajtó. 

A kik a posta- és táviró segédtiszti 
tamfolyamra, 

vagy más e nemü pályára szándékoz- 
nak lépni, a kellő minősités hiányában 
rövid idő alatt biztositott sikerrel készit 
elő a polgári iskola bármely osztályára 
egy gyakorlott tanférfiu. 

Levelek „Tanfériu" czim alatt 
Eekstein Bernát hirdetési irodájába 
Budapest, V. Füraő-ntcza 4. számhoz in- 
tézendők, (582) 1-1 

ESHKm 
(nyavalyatörés) 

gyógyitható visszaesés nélkül. Ezerek bi- 
zonyitják a tudomány ezen csodaszerü 

VI vmányát 

Kimeritő tudosítások válaszbélyeg- 
gel együtt intézendők a következő 
czimre : 

,Office Sanitas" Páriban, 

30., Montmartre. 3 Faubourg 
479 (12-*) 

ösi (1-1) 

A fapiaczon, az indóházzal szemben. 

Utolsó héten láthatól! 

Koczka nagy amerikai 

áallatsereglete. 
Mr. Antoine és Guiseppe világhirü állatszeliditők föl- 
lépte, a legifjabb oroszlánszeliditő nő 

a 12 éves Miss Vanda 

föllépte itt eloszt ki bátorságáról Európa minden na- 
g városában ismeretes. A nevezettek a v adállatok 
ketreczébe mennek s azokat idomitás terén a legnagy- 
szerübb mutatványokat produkálják. 

Ma és naponkint nagy előadás az állatok etetésével ötve, 
6 órakor; vasár -és ünnepnapokon két előadás : délután 4 és este ve órako or. 

Az előadások szünetei közben a saját zenekar játszik. 

Az állatsereglet reggel 9 órától esti 10 óráig van nyitva. 

Belépti dij: I. hely 40 kr., T in 25 kr., karzat k 
den helyen felét fizet 

A nagyérdemü közönség külémesem og Koczka állatse- 
reglete a vadállatok idomitása terén a legrendkivülibb ikereket mutathatja fel. 
Ezért ne mulaszsza el senki e rendkivüli látványt fölkeresni. 

kezdete 

katonaság és gyermekek 

Az igazgatóság. 
, 

Vaágni való lovak 

muhmhanunuronmnazyzertvmrtercemtsmema my 

Csak akkor valódi, ha minden dobozon é 
jegy, egy sas és MOLL A. 

sokszoros itott czége látható. 

Gyors gyógyhatás makacs gyomor- és altestbajok, 
nyálk, ,székrekedésnél, máj- 

Dajok vértolulás aranyér és a legkülönfélébb női be- 
tegségeknél. Egy eredeti doboz használati utasitással 1 frt. 

Raktárak az ország nevezetesebb gyógyszertáraiban. 

MOLL A gyógyszerész cs. kir. udvari szállitó BÉCS 
Stadt. Tuchlauben 9. 

Szétküldés naponta utánvét mellett. 2 doboznál keve- 
b nem küldetik. 

Elismerés MOLL A. urhoz Bécsbe 
Ülő loglalkozásomnál az ön Moll- féle Seidlitzpo- 

rai igen jó hatást gyakorolnak; ismerem ezt egyszer 
s mindenkorra és szivélyes ,leten fizesse meg"-et mon- 

dok érte ; ezeka gyomrot j jóva főt könnyüvé teszik. 
isztelette 

STEINKO P. J., Tee Honnetschlag-ban 

Tavaszi gyó- 
gyitás 

Nyári gyógyitás 

Öszi gyógyitás 

Téli gyógyilás 

okszmsz Esso 
Csak akkor valódi, ha mióek üveg MOLL 

2 A. védjegyét tünteti fel és 
,A. MOLL feliratu ónozattal van A MOLL-féle 
Íranczia borszesz és só nevezetesen mint fájdalomcsilla- 
pitó bedörzsölési szer köszvény, csuz és a meghülés 
egyéb következményeinél legismeretesb népszer. 

Legjobb bedör- 

zsölő szer 

cv Egy ónozott eredeti üveg ára : 90 krajczár. köszvény 
FŐ-SZÉTKÜLDÉS. 

csúz Moll A. gyógyszerész, cs. és kir. ud- 
vari szállitó által, 

és minden BÉCS, I., Tuchlauben 9. sz. 

Vidéki megrendelések naponta postautánvét mellet 
meghülési tejesíttetnek. 

A raktárakban tessék határozottan MOLL A. aláirásá 
betegségek val és védjegyével ellátott készitményeket kérni. 

Szétküldés naponta utánvéttel. Két üvegnél kevesebb 
ellen. nem küldetik. 

Elismerés MOLL A. gyógyszerész urhoz, Béss. 

Kitünő Moll-féle franczia borszesz és sója v 
men nagyszerüen működik. Küldjön nekem 50 üveggel, 
mivel az emberiség segitségére készletet óhajtok far- 
tani magamnál. Mély tisztelette 

Hornof, lelkész Micholup-ban. 

Raktárak Brassóban: Jekelius Nándor, Roth Viktor, Kellemen Fe- 
renez Kugler Ede gyógyszerész uraknál; Demeter TEremias unokaöcscse, 

L. és A Hessheluor és Hornung Gyula * Teutsch urak kereskedéseiben. 

s t 

reereseppek 
nagyszerüen hatnak gyomor bajoknál, nélkülözhetetlen és áltolánosan Ismeretes 
házi és rrTe 

tegség tünetei: étvágytalanság, gyomorgyengeség, büzös lehelet, M 
tettu, ujtsáó er rolnökkögs hasmenés, gyomotágésr feleslegés nyálkaklvá- 
lasztás, sárgaság, undor és h. dvásg jomoigore s. 

athátós gyogyszernek ! biz fejtáj assát m menynyiben ez a gyo- 
mortól szármázok d ülliszták, májbajok d Molilhálásna ésitalokkal, 

a ett bajoknal a Martiacsellt gyomorcseppek 
évek oka niáeél öknek izonyultak, a m mit száz meg száz bizo- 

nyitvány tanusit. Egy kis üveg ára használati utasitással 
együtt 40 kr., n üveg ára 70 kr 

Magyavországi en 

ef gyogyszertára 
udapest, Tely eee 12 

védjegyet és aláirást tüzetes sék megtekin 
teni!! Ag oly cseppeket tessék tagbesent,i elyek bur. 
kolak tára zöld an ragasztva a keszitő alálr ásával ld sz: 

rady) és ezen sza zavakkal: „Valodiságát bizonyitom. 

Brassoban : orpuna Gyula, jekelius F. özvegye, Kelemen 
Ferencz a ,Fehértemplomhoz- és E. ,Hygeia" 
gyógyszerész: uraknál. 
Hosszufalun Jekelius Gusztáv gyógyszerész urnál. 
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